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Building tower cranes since 1946

 MRT156

A4 FEM1.001

SCHEDA  TECNICA TECHNICAL DATA SHEET FICHE TECHNIQUE TECHNISCHE INFOKARTE ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ

A    GRU SU blOCCHI CRANE ON SUppORT blOCKS GRUE SUR blOCS D’AppUI KRAN AUF STüTzblöCKEN КРАН НА опоРНыХ блоКАХ

B     GRU TRASlANTE TRANSlATING CRANE GRUE à TRANSlATION FAHRbARER KRAN КРАН пЕРЕдвИжНой

D     GRU SU plINTO CRANE ON plINTH GRUE SUR plINTHE KRAN AUF FUNDAmENTplATTE КРАН НА фуНдАмЕНТЕ

E    GRU SU pIEDI REGOlAbIlI CRANE ON ADjUSTAblE FEET GRUE SUR pIEDS RéGlAblES KRAN AUF vERSTEllbAREN FüSSEN КРАН НА РЕгулИРуЕмыХ лАпАХ 

GB F D RUS

     UL   =  ULTRALIFT
       H   =  Altezza sotto gancio
     Height under hook
     Hauteur sous crochet
     Höhe unter dem Haken A
	 				Высота	под	крюком



MRT 156

mRT 
156

     
                                6.000  T /  3.000  Kg

  
                               8.000  T /   4.000  Kg

30 36 42 48 54 60 30 36 42 48 54 60

1,7 ► 28,6 27,7 26,7 24,8 23,5 21,6 22,3 21,7 21,0 19,6 18,6 17,2

12 6000 6000 6000 6000 6000 6000 8000 8000 8000 8000 8000 8000
14 6000 6000 6000 6000 6000 6000 8000 8000 8000 8000 8000 8000
16 6000 6000 6000 6000 6000 6000 8000 8000 8000 8000 8000 8000
18 6000 6000 6000 6000 6000 6000 8000 8000 8000 8000 8000 7638
20 6000 6000 6000 6000 6000 6000 8000 8000 8000 7833 7393 6763
22 6000 6000 6000 6000 6000 5876 8000 7878 7595 7023 6625 6054
24 6000 6000 6000 6000 5861 5314 7367 7134 6875 6353 5989 5468
26 6000 6000 6000 5703 5345 4841 6723 6509 6270 5789 5455 4975
28 6000 5946 5704 5236 4905 4438 6174 5975 5755 5309 4999 4555
30 5700 5495 5269 4834 4525 4091 5700 5515 5310 4895 4607 4193
32 5102 4891 4483 4194 3788 5115 4922 4534 4264 3877
33 4924 4719 4324 4044 3651 4933 4747 4371 4109 3734
34 4756 4558 4175 3903 3522 4762 4581 4217 3963 3600
36 4450 4263 3902 3646 3286 4450 4280 3936 3696 3354
38 3999 3658 3416 3075 4010 3685 3459 3134
40 3763 3439 3209 2886 3768 3460 3245 2937
42 3550 3242 3023 2716 3550 3256 3052 2759
44 3063 2854 2561 3072 2877 2598
46 2899 2700 2420 2904 2718 2451
48 2750 2559 2291 2750 2572 2316
50 2430 2172 2438 2193
52 2310 2063 2314 2079
54 2200 1962 2200 1973
56 1868 1876
58 1781 1785
60 1700 1700

+ 100 Kg + 100 Kg

DIAGRAMMA DI PORTATA
range diagram/ diagramme de charge utile / belastbarkeitsdiagramm  /дИАгРАммА гРузоподъЕмНоСТИ

UL  [ULTRALIFT]
Con il sistema ULTRALIFT tutte le portate intermedie aumentano il  carico del 10% 
All	intermediate	loads	are	increased	of	10%	if	the	crane	is	equipped	with	ULTRALIFT	control
Les	charges	intermediaires	sont	augmentes	de	10%	si	la	grue	est	équipèe	avec	controle	ULTRALIFT
Mit	dem	ULTRALIFT-System	erhöhen	alle	Zwischenbelastbarkeiten	die	Last	um	10%
с	системой	ultralift	все	промежуточные	грузоподъемности	увеличиваются	на	10%

 
TIRO A DUE FUNI TwO-ROpE pUll TIR à DEUx CâblES zUG AN zwEI SEIlEN двуКРАТНАя зАпАСовКА ТРоСов

TIRO A QUATTRO FUNI FOUR-ROpE pUll TIR à QUATRE CâblES zUG AN vIER SEIlEN ЧЕТыРЕХКРАТНАя зАпАСовКА ТРоСов

CAmpO DI pORTATA 
mASSImA DA 1,7 m

mAx S.w.l. RANGE 
FROm 1.7 m

GAmmE DE CHARGE UTIlE 
mAxImUm EN 1.7 m

mAx. bElASTbARKEITSbEREICH 
vON  1.7 m

дИАпАзоН мАКС. 
гРузоподъЕмНоСТИ, оТ 1,7 м

INFO UFF. TECNICO 
RAImONDI

RAImONDI TECHNICAl 
INFORmATION DEpARTmENT

INFORmATIONS bUREAU 
TECHNIQUE RAImONDI

INFORmATIONEN TECHNISCHE 
AbTEIlUNG RAImONDI

зАпРоСИТЕ ИНфоРмАцИю в 
ТЕХНИЧЕСКом оТдЕлЕ 
RAImONDI

GB F D RUS
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MRT156C I T Y  C R A N E S  S A N S  P O I N C O N  .  Г О РОДСКОЙ  К Р АH  Б E 3  ШПИП Я

CONFIGURAZIONE TORRE - REAZIONI
TOWER CONFIGURATION - REACTIONS /CONFIGURATION TOUR - RÉACTIONS / 
KONFIGURAZION MIT TURM – REAKTIONEN /КОНФИГУРАЦИЯ БАШНИ – РЕАКЦИИ

Attenersi alla zavorra indicata 
Comply with the specifi ed ballast 
S’en tenir au lest indiqué 
Unbedingt die angegebenen 
Ballastwerte einhalten

Соблюдать указанный 
балласт


